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GEMEINDE 

MOOS IN PASSEIER 
Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES   

COMUNE DI 

MOSO IN PASSIRIA 
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

 

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 

GIUNTA COMUNALE 
 

 

 

Sitzung vom  -  

Seduta del: 
14.01.2026 Uhr  -  Ore: 08:30 

 

   

Ort:  Sitzungssaal. Località:  Sala Riunioni.  

 

 

 

  

Anwesend sind: Sono presenti :  

    
A.E. A.G. 

A. U. 

A. I.  

Fern-

zugang 

Bürgermeister ILMER Stefan Sindaco    

Bürgermeisterstellvertreterin LAHNER Edith Vice-sindaca    

Referent HOFER Wolfgang Assessore    

Referent VOLGGER Joachim Assessore    

 

 

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor 

  

 Dr. Alexander Hofer 

  

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente per la 

legalitá dell'adunanza, il Signor 

  

 ILMER Stefan 

  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di Sindaco ne assume la presidenza. 

  

  

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La giunta comunale delibera sul seguente 

  

  

 GEGENSTAND: OGGETTO:  

 PNRR-Mission 1. Komponente 1. Investition 1.4 

„digitale Dienste und digitale 

Bürgerdienste“ Maßnahme 1.4.1 „Kontakte der 

Bürger mit den öffentlichen Diensten - Dienst 

aktiver Bürger und informierter Bürger“ - 

Genehmigung und Validierung von 

Projektphasen und der Vertragsausführung - 

CUP J61F22004030006 CIG 98717899FC CIG 

9871923891 

PNRR-Missione 1. Componente 1. Investimento 1.4 

“Servizio e cittadinanza digitale” Misura 1.4.1 

„Esperienza del cittadino nei servizi pubblici - Servizio 

cittadino attivo e cittadino informato“ - Approvazione 

e validazione delle fasi progettuali e di esecuzione del 

contratto - CUP J61F22004030006 CIG 98717899FC 

CIG 9871923891 

 

 

  



 

  

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Die Gemeinde Moos in Passeier hat einen 
Finanzierungsantrag für die PNRR-Mission 1, 
Komponente 1, Investition 1.4, „digitale Dienste und 
digitale Bürgerdienste“ Maßnahme 1.4.1 „Kontakte 
der Bürger mit den öffentlichen Diensten - Dienst 
aktiver Bürger" - CUP: J61F22004030006 eingereicht 
und die entsprechenden Mittel im 
Haushaltsvoranschlag vorgesehen; 

Il Comune di Moso in Passiria ha presentato 
domanda di finanziamento per la PNRR-Missione 1, 
Componente 1, Investimento 1.4 “Servizio e 
cittadinanza digitale” Misura 1.4.1 "Esperienza del 
cittadino nei servizi pubblici - Servizio cittadino attivo" 
- CUP: J61F22004030006 e il bilancio di previsione 
prevede apposite somme; 

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 
211 vom 09.05.2023 betreffend die Ernennung des 
Einzigen Verfahrensverantwortlichen (EVV) für die 
gegenständliche Dienstleistung; 

Vista la propria delibera nr. 211 del 09.05.2023 
concernente la nomina del responsabile del 
procedimento (RUP) per il servizio in oggetto; 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 242 vom 
23.05.2023 wurde beschlossen, das 
Vergabeverfahren mittels Direktauftrag für 
gegenständliche Dienstleistung im Sinne des Art 1 
Absatz 2 des Gesetzesdekrets Nr. 76/2020 
einzuleiten und hierfür die technischen Eigenschaften 
zu genehmigen; 

Con delibera della Giunta comunale n. 242 del 
23/05/2023 è stato deliberato di avviare il 
procedimento di gara per il servizio di cui in oggetto 
ai sensi dell’art. 1 comma 2 del Decreto Legge n. 
76/2020 e di approvare le caratteristiche tecniche. 

Festgestellt, dass mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 269 vom 20.06.2023, auf 
dessen Begründung ebenfalls vor umfänglich 
verwiesen wird, der Zuschlag für die 
gegenständlichen Leistungen an die Kufgem GmbH 
mit Sitz in Kufstein (A) erteilt worden ist, und zwar 
zum Zuschlagsbetrag von € 16.570,00, zzgl. 22% 
MwSt., insgesamt € 20.215,40; 

Rilevato che con delibera della Giunta comunale n. 
269 del 20.06.2023, alla cui motivazione si fa ancora 
rinvio per intero, le prestazioni in oggetto sono state 
aggiudicate alla Kufgem Srl con sede a Kufstein (A), 
per un importo di aggiudicazione di € 16.570,00, più 
IVA del 22%, complessivamente € 20.215,40; 

Festgestellt, dass mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 276 vom 23.06.2023, auf 
dessen Begründung ebenfalls vor umfänglich 
verwiesen wird, der Zuschlag für die 
gegenständlichen Leistungen an die Anthesi GmbH 
mit Sitz in Trient (TN) erteilt worden ist, und zwar zum 
Zuschlagsbetrag von € 2.500,00, zzgl. 22% MwSt., 
insgesamt € 3.050,00; 

Rilevato che con delibera della Giunta comunale n. 
276 del 23.06.2023, alla cui motivazione si fa ancora 
rinvio per intero, le prestazioni in oggetto sono state 
aggiudicate alla Anthesi Srl con sede a Trento (TN), 
per un importo di aggiudicazione di € 2.500,00, più 
IVA del 22%, complessivamente € 3.050,00; 

Nach Einsichtnahme in die entsprechenden Verträge, 
abgeschlossen mittels Handelskorrespondenz, Prot. 
Nr. 10886 vom 27.06.2023 und Prot. Nr. 10662 vom 
22.06.2023; 

Visti i relativi contratti, stipulati tramite corrispondenza 
commerciale, n. prot. 10886 del 27/06/2023 e n. prot. 
10662 del 22/06/2023; 

Nach Einsichtnahme in die Mitteilungen des 
Südtiroler Gemeindenverbandes Nr. 92/2025, Nr. 
84/2024, Nr. 141/2023, Nr. 125/2023 und Nr. 
63/2023; 

Viste le comunicazioni del Consorzio dei Comuni n. 
92/2025, n. 84/2024, n. 141/2023, n. 125/2023 e n. 
63/2023; 

Festgestellt, dass die Leistungen erbracht, und 
sämtliche Verfahrensobliegenheiten erfüllt worden 
sind; 

Constatato che tutte le prestazioni e tutti gli obblighi 
procedurali sono stati adempiuti; 

Festgestellt, dass nun um die Auszahlung des mit 
Zuweisungsdekret Nr. 135 - 1 / 2022 - PNRR 
gewährten Beitrages von € 79.922,00.- angesucht 

Constatato che ora si deve procedere alla richiesta 
del contributo di € 79.922,00.-, concesso con decreto 
di assegnazione n. 135 - 1 / 2022 - PNRR; 



werden soll; 

Festgestellt, dass mit eigenem Beschluss Nr. 17 vom 
14.01.2026 die Bescheinigung über die 
ordnungsgemäße Ausführung der Dienstleistung 
genehmigt worden ist; 

Constatato che con propria deliberazione n. 17 del 
14/01/2026 è stato approvato il certificato di regolare 
esecuzione del servizio; 

Es wird festgehalten, dass das gegenständliche 
Vorhaben ganz oder teilweise mit Mitteln aus dem 
PNRR und dem PNC sowie aus den von den 
Strukturfonds der Europäischen Union kofinanzierten 
Programmen finanziert wird; 

La presente opera è finanziata, in tutto o in parte, con 
le risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai 
programmi cofinanziati dai fondi strutturali dell'Unione 
europea; 

Nach Einsichtnahme in die folgenden Bestimmungen: 

• Gesetzesdekret Nr. 76/2020, LG Nr. 16/2015 
und LG Nr. 17/1993 zur „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens“, 

• GvD Nr. 50/2016 und DPR Nr. 207/2010, 

• Verordnung über die Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 
vom 12.08.2010; 

• DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445, 

• GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26 Abs. 6. 

Visti le seguenti norme: 

• Il Decreto-legge n. 76/2020, la LP n. 16/2015 e 
la LP n. 17/1993 in materia di “Disciplina del 
procedimento amministrativo” 

• il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. n. 207/2010 

• il regolamento comunale per la disciplina dei 
contratti, approvato con delibera consiliare n. 38 
dd. 12/08/2010; 

• il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445 

• il D.Lgs. n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 
comma 6. 

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme 
im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären, um die Folgemaßnahmen 
so schnell wie möglich umsetzen zu können;  

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 
4 del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, dal fin di garantire 
un’esecuzione celere dei provvedimenti consecutivi;  

Nach Einsicht in den Ratsbeschluss Nr. 67 vom 
17.12.2025, mit welchem die Genehmigung des 
einheitlichen Strategiedokuments zum 
Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die Jahre 
2026-2028 erfolgte; 

Vista la deliberazione consiliare n. 67 del 17.12.2025 
con la quale è stato approvato il DUP (documento 
unico di programmazione) relativo al bilancio di 
previsione del Comune per gli esercizi 2026 – 2028; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026 – 2028 der Gemeinde Moos in Passeier und in 
den Arbeitsplan für das Finanzjahr 2026; 

Visto il bilancio di previsione 2026 – 2028 del 
Comune di Moso in Passiria ed il piano operativo per 
l’esercizio finanziario 2026; 

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018,  

fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
mMZI3S9NB5Nt1T3Vp+BmYfwLywY/30ANH6ZOs5G
6MGo=  

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018 in ordine  
 

   parere tecnico con l’impronta digitale: 
mMZI3S9NB5Nt1T3Vp+BmYfwLywY/30ANH6ZOs5G
6MGo=  

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi nella forma di legge 

  

BESCHLUSS DELIBERA 

  

1. Folgende Phasen des Projektes und der 
Vertragsausführung zu genehmigen und zu 
validieren: 
 
Planungsphase: 

o Durchführbarkeitsdokument der 
Entwurfsalternativen 

1. di approvare e di validare le seguenti fasi di 
progetto e dell’esecuzione del contratto: 
 
 
Fase di progettazione: 

o documento di fattibilità delle alternative 
progettuali 



o Projekt über die technische und 
wirtschaftliche Durchführbarkeit 

o Endgültiges Projekt 
o Ausführungsprojekt 
✓ Planung der Dienstleistungen 
o Planung der Lieferungen 

Ausführungsphase: 
✓ Vertragsabschluss 
o Protokoll Beginn der Ausführung 
o Änderung (Auftragsänderungen und 

Varianten gemäß Art. 106 des Kodex und 
Art. 48 des LG 16/2015) 

o Unterwerfungsakt 
o Zusatzvertrag 
o Protokoll über die Aussetzung der 

Dienstleistung ex Art. 107 des Kodex 
o Protokoll über die Wiederaufnahme der 

Dienstleistung ex Art. 107 des Kodex 
o Bescheinigung über die Fertigstellung der 

Dienstleistung 
✓ Bescheinigung der ordnungsgemäßen 

Aus-führung der Dienstleistung 

o progetto di fattibilità tecnico-economica 
 

o progetto definitivo 
o progetto esecutivo 
✓ progettazione dei servizi 
o progettazione delle forniture 

Fase di esecuzione: 
✓ stipulazione del contratto 
o verbale di avvio dell’esecuzione 
o modifica (variazione e variante 

contrattuale ai sensi degli artt. 106 del 
Codice e 48 della LP 16/2015) 

o atto di sottomissione 
o atto aggiuntivo 
o verbale di sospensione /servizio ex art. 

107 del Codice 
o verbale di ripresa servizio ex art. 107 del 

Codice 
o certificato di ultimazione del servizio 

 
✓ certificato di regolare esecuzione del 

servizio 

2. Bescheinigung über die Konformitätsprüfung der 
Dienstleistung 

2. Certificato di verifica di conformità del servizio 

3. zu erklären, dass die gegenständliche 
Dienstleistung durch die Europäische Union 
finanziert ist – NextGenerationEU; 

3. di dichiarare che il servizio in oggetto è finanziato 
dall'Unione europea – NextGenerationEU; 

4. festzuhalten, dass die gegenständliche Maßnahme 
keine Ausgabenverpflichtung mit sich bringt; 

4. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta alcun impegno di spesa; 

5. die vorliegende Maßnahme ist zur allgemeinen 
Kenntnisnahme auf der Webseite dieser Verwaltung 
unter „Transparente Verwaltung“ zu veröffentlichen; 

5. di disporre che il presente provvedimento venga 
pubblicato sul sito di questa Amministrazione nella 
sezione “Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza; 

6. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018, mit demselben 
Abstimmungsergebnis für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären; 

6. di dichiarare la presente deliberazione, con lo stesso 
esito di voto, immediatamente esecutiva, ai sensi 
dell’art. 183, comma 4, del Codice degli Enti Locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2.; 

 
  



 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto. 

DER VORSITZENDE: 

IL PRESIDENTE: 

  ILMER Stefan 

 

DER SEKRETÄR: 

IL SEGRETARIO: 

  Dr. Alexander Hofer 

 

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente 

 

Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, Einwände 
beim Gemeindeausschuss vorbringen kann und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme beim Regionalen Verwaltungsgericht für 
Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist, gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert. 

Dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell‘art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige L.R. n. 2/2018, può 
presentare alla Giunta Comunale opposizione alla 
presente deliberazione entro il periodo della sua 
pubblicazione, e presentare ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa per la Regione 
Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, 
entro 60 giorni dall‘esecutività della stessa. Se la 
deliberazione interessa l‘affidamento di lavori pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi dell‘art. 120, c. 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell‘atto. 
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